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Gemeinderatsversammlung Riunione del Consiglio Comunale

Die Bürgermeisterin La Sindaca

Nach Einsichtnahme in den Art. 60, Absatz 1,
des Kodex der örtlichen Körperschaften der

Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

Visto l'art. 60, comma 1, del Codice degli
enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con la L.R.

del 03.05.2018, n.2,

gibt bekannt rende noto

dass der Gemeinderat zu einer ordentlichen
Sitzung für

che il Consiglio comunale è stato convo-
cato in adunanza ordinaria per il giorno

am Mittwoch, 24. April 2024 

um  19:30 Uhr  

mercoledì, 24 aprile 2024 

alle ore 19:30 

zur Erörterung folgender Tagesordnung ein-
berufen wurde:

per la trattazione del seguente   Ordine del  
giorno:

1. Genehmigung  des  Protokolls  der  Ratssit-
zung vom 21.12.2023

1. Approvazione  del  verbale  della  seduta  di
Consiglio comunale del 21.12.2023

2. Genehmigung der Rechnungslegung für das
Jahr 2023 der Freiwilligen Feuerwehr Stil-
fes mit Löschzügen Egg und Niederried

2. Approvazione  del  conto  consuntivo  per
l’anno  2023
 dei vigili del fuoco volontari di Stilves con
unità di spegnimento di Dosso e Novale di
Sotto

3. Genehmigung der Rechnungslegung für das
Jahr  2023  der  Freiwilligen  Feuerwehr  El-
zenbaum.

3. Approvazione  del  conto  consuntivo  per
l’anno 2023  dei vigili del fuoco volontari
di Pruno.

4. Genehmigung der Rechnungslegung für das
Jahr 2023 der Freiwilligen Feuerwehr Trens

4. Approvazione  del  conto  consuntivo  per
l’anno 2023 dei vigili del fuoco volontari di
Trens

5. Genehmigung der Rechnungslegung für das
Jahr  2023  der  Freiwilligen  Feuerwehr
Mauls

5. Approvazione  del  conto  consuntivo  per
l’anno 2023 dei vigili del fuoco volontari di
Mules

6. Genehmigung  der  Abschlussrechnung  der
Gemeinde Freienfeld für das Geschäftsjahr
2023

6. Approvazione del conto consuntivo del Co-
mune di  Campo di  Trens dell'esercizio fi-
nanziario 2023

7. Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die
Haushaltsjahre  2024  -  2026:  allgemeiner
Nachtragshaushalt  mit  Verwendung  des
Verwaltungsüberschusses 2023 - zurückge-
stellter  Anteil (J-Serfin Änderung Nr. 4)

7. Bilancio di  previsione del  comune per  gli
esercizi finanziari 2024 - 2026: assestamen-
to  generale  di  bilancio  con  utilizzo
dell'avanzo  d'amministrazione  2023-  parte
accantonata  (variazione J-Serfin n. 4)

8. Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die
Haushaltsjahre  2024  -  2026:  allgemeiner

8. Bilancio di  previsione del  comune per  gli
esercizi finanziari 2024 - 2026 assestamento
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Nachtragshaushalt  mit  Verwendung  des
Verwaltungsüberschusses  2023  (J-Serfin
Änderung Nr.3)

generale di bilancio con utilizzo dell'avanzo
d'amministrazione 2023(variazione J-Serfin
n. 3)

9. 1. Abänderung des Haushaltsvoranschlages
und  des  einheitlichen  Strategiedokuments
für die Haushaltsjahre 2024 - 2026 (J-Serfin
Änderung Nr. 5)

9. 1. variazione del bilancio di previsione ed al
documento  unico  di  programmazione  per
gli esercizi finanziari 2024 - 2026 (variazio-
ne J-Serfin n. 5)

10. Ausübung  der  Befugnis  über  die  Nichter-
stellung des konsolidierten Jahresabschlus-
ses im Sinne des Artikels 233-bis des Geset-
zesvertretenden  Dekretes  Nr.  267  vom
18.08.2000 - Jahr 2023

10. Esercizio della facoltà sulla non predisposi-
zione  del  bilancio  consolidato  ai  sensi
dell'articolo 233-bis del Decreto Legislativo
18.08.2000, n. 267 - anno 2023

11. Festlegung der einheitlichen Vermögensge-
bühr und Genehmigung der entsprechenden
Verordnung
Dritte Änderung

11. Istituzione del canone unico e approvazione
del  relativo  regolamento
Terza modifica

12. Verordnung  über  die  Anwendung der  Ge-
bühr für die Bewirtschaftung der Hausabfäl-
le
Erste Änderung

12. Regolamento per l'applicazione della tariffa
per  la  gestione  dei  rifiuti  urbani
Prima modifica

13. Austritt aus der Vereinbarung zwischen den
Gemeinden  Sterzing,  Freienfeld  und  Rat-
schings für die gemeinsame Ausübung von
Befugnissen und Diensten im Bereich Per-
sonalverwaltung

13. Recesso dalla convenzione fra i comuni di
Vipiteno, Campo di Trens e Racines per la
gestione comune di funzioni e servizi nella
gestione  del personale

14. Erneuerung der Vereinbarung für die Über-
tragung der Führung der Kindertagesstätten
an die Bezirksgemeinschaft Wipptal für die
Jahre 2024 - 2025

14. Rinnovo della  convenzione per  il  trasferi-
mento della gestione delle microstrutture al-
la Comunità comprensoriale Wipptal per gli
anni 2024 - 2025

15. Landschaftsplan der Gemeinde Freienfeld -
Endgültige  Genehmigung  des  Verfahrens
zur Abänderung des Landschafts- und Bau-
leitplanes, Grün-Grün, der Gemeinde Frei-
enfeld, Antragsteller: Leitner Joachim

15. Piano paesaggistico del Comune di Campo
di Trens - approvazione definitiva della pro-
cedura di variazione del piano paesaggistico
ed urbanistico, verde-verde, del Comune di
Campo di  Trens,  richiedente:  Leitner  Joa-
chim

16. Grundstücksregelung beim Wohnhaus "See-
hauser"  auf  der  Bp.  233  K.G.  Trens:
Abschreibung  aus  dem  Öffentlichen  Gut
von 9 m² der Gp. 87/8 K.G. Trens und Ver-
kauf an Herrn Seehauser Werner

16. Regolamentazione del terreno presso la casa
"Seehauser"  sulla  p.ed.  233  C.C.  Trens:
Sdemanializzazione  di  una superficie  di  9
m² della p.f. 87/8 C.C. Trens e vendità al si-
gnor Seehauser Werner

17. Grundstücksregelung beim Wohnhaus "Rai-
ner"  und  "Steiner"  in  Trens
Abschreibung  aus  dem  Öffentlichen  Gut
von 105 m² der Gp. 1586/1 K.G. Trens und
Verkauf  von 92  m²  an  Frau  Rainer  Steffi
und  Verkauf  von  13  m²  an  Herrn  Steiner
Alois

17. Regolamentazione del terreno presso la casa
"Rainer"  e  "Steiner"  a  Trens
Sdemanializzazione di una superficie di 105
m² della p.f. 1586/1 C.C. Trens e vendità di
92 m² alla signora Rainer Steffi e vendita di
13 m² al signor Steiner Alois

18. Begründung  einer  Dienstbarkeit  beim
Wohnhaus  "Wieland"  in  Mauls:
Begründung einer Dienstbarkeit zur Errich-
tung einer Böschung mit Begrenzungsmau-
er von einer maximalen Höhe von 1,10 m
auf einer Fläche von 29 m² der Gp. 121/6

18. Costituzione di  una servitù presso  la  casa
"Wieland"  a  Mules:
Costituzione di una servitù per la costruzio-
ne di una scarpata con un muro di delimita-
zione di  un'altezza massima di  1,10 m su
una superficie di 29 m² della p.f. 121/6 C.C.
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K.G. Mauls und Verkauf an Herrn Wieland
Christian

Mules e vendità al signor Wieland Christian

19. Neuernennung  des  Sachverständigen  für
Raumplanung  und  Ersatzmitglied  der  Ge-
meindekommission  für  Raum  und  Land-
schaft

19. Nuova nomina dell'esperto in pianificazione
urbanistica  e  sostituto  della  Commissione
comunale per il territorio e paesaggio

20. Politische  Stellungsnahme:
Entscheidung  gegen  die  Erhöhung  des
Grenzwertes für elektromagnetischer Felder
(Gesetz Nr. 214 vom 30.12.2023, Art. 10)

20. Presa  di  posizione  politica:
Decisione  contro  l'aumento  dei  limiti  dei
campi  elettromagnetici  (Legge  n.  214  del
30.12.2023, art. 10)

Mitteilungen der Bürgermeisterin Comunicazioni della sindaca

Allfälliges. Varie.

Freienfeld Campo di Trens, am/lì 15.04.2024

Die Bürgermeisterin/La Sindaca
Verena Überegger
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